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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
вътрешния пазар и защита на потребителите да включи в предложението за резолюция, 
което ще приеме, следните предложения:

1. Подчертава, че индустрията на храни и напитки е най-големият производствен 
сектор в ЕС, който осигурява заетост на над 4,82 милиона души и представлява 
добавена стойност в размер на 266 милиарда евро; подчертава колко важен за 
всички оператори е гладко функциониращият единен пазар, за да се освободи 
пълният потенциал на хранително-вкусовия сектор на ЕС, да се насърчат по-
голяма конкурентоспособност и растеж и да се създадат работни места, 
включително на регионално и местно равнище; посочва, че нетарифните бариери 
пряко засягат цените и създават големи дисбаланси в доходите на земеделските 
стопани;

2. насърчава хранително-вкусовата промишленост на ЕС да продължи усилията си 
за насърчаване на покупки на селскостопанско производство от ЕС; подчертава, 
че правилното функциониране на единния пазар е от ключово значение за 
гарантирането на достатъчни, достъпни и висококачествени доставки на 
селскостопански хранителни продукти в целия ЕС и е най-добрият инструмент за 
гарантиране на конкурентоспособност, жизнени селски райони, достойни доходи, 
справедлив стандарт на живот и бързо възстановяване за европейската 
селскостопанска общност; припомня, че пречките пред безпроблемното 
преминаване на храни и животни в ЕС могат да бъдат избегнати и чрез 
съсредоточаване на инвестициите върху инфраструктура като пътища и 
съоръжения за настаняване;

3. отбелязва, че пандемията от COVID-19 доведе до определени ограничения между 
и в рамките на държавите членки и до криза в сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга и оказа опустошително въздействие върху 
производството на храни; припомня, че националните мерки трябва да 
подпомагат, а не да подкопават основните принципи на единния пазар; посочва, 
че по време на кризата с COVID-19 системите за производство на храни, насочени 
към международните пазари, се оказаха по-уязвими от тези с местен или 
регионален фокус;

4. подчертава значението на повишаването на динамиката и устойчивостта на 
системите на хранително-вкусовата промишленост на ЕС, включително на 
регионално и местно равнище, и на укрепването на късите, интелигентни и 
интегрирани вериги на доставки, за да се гарантира непрекъснатост на доставките 
на храни в целия ЕС, както е посочено в стратегията „От фермата до трапезата“; 
призовава правителствата на държавите членки да използват законодателни, 
данъчни и фискални инструменти, за да подпомогнат местното производство на 
храни и селскостопански продукти, така че то да стане по-широко достъпно на 
пазара на дребно; припомня, че стратегията „От фермата до трапезата“ ще трябва 
да поддържа и улеснява създаването на нови възможности за всички европейски 
продукти и да насърчава биологичното, сезонното и местното производство на 
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храни;

5. подчертава обаче, че стратегията следва да се основава на всеобхватна 
предварителна, научна и кумулативна оценка на въздействието, основана на 
обществени консултации с представители на агрохранителната верига, 
потребители и други заинтересовани страни; подчертава, че стратегията не следва 
нито да въвежда непропорционални мерки, нито да служи за създаване на 
допълнителни пречки, които биха довели до по-голяма разпокъсаност в рамките 
на единния пазар с неблагоприятни последици за операторите във веригата за 
производство на храни;

6. отбелязва неотдавнашното увеличаване на националните изисквания за 
етикетиране на храни и напитки поради широкия интерес на потребителите към 
храните и тяхното въздействие върху здравето, околната среда, обществото и 
хуманното отношение към животните, наред с други въпроси; подчертава, че за да 
се избегне санкционирането на определени категории продукти, тези изисквания 
трябва не само да бъдат в съответствие с хармонизираната регулаторна рамка на 
ЕС в областта на храните и напитките, по-специално по отношение на въпросите, 
свързани с безопасността, но също така трябва да бъдат обосновани и 
пропорционални и да не създават пречки пред безпроблемното преминаване на 
хранителни продукти в целия ЕС; посочва, че различното етикетиране в някои 
държави членки може да подведе потребителите; поради това подчертава 
необходимостта да се гарантира, че единният пазар е възможно най-хармонизиран 
чрез единен подход на ЕС към етикетирането, който би могъл както да премахне 
пречките пред функционирането на единния пазар, така и да гарантира, че 
информацията, предоставяна на потребителите, остава ясна, прозрачна, 
проследима и разбираема;

7. подчертава значението на подобряването на прозрачността в единния пазар на ЕС 
и на всички процеси на производство и дистрибуция в съответствие с правото на 
европейските потребители да разполагат с повече информация относно произхода 
и производствените методи на храните, които те консумират; отбелязва, че 
подходящото задължително етикетиране на ЕС относно произхода на 
хранителните продукти има потенциала значително да увеличи прозрачността и 
проследимостта и да предотврати смущения на единния пазар;

8. подчертава, че множеството национални ограничения върху употребата на 
определени вещества би могло да възпрепятства свободното движение на храни и 
напитки в рамките на Съюза; във връзка с това насърчава държавите членки да 
подкрепят основан на доказателства и пропорционален общ подход на ЕС към 
едностранните национални мерки;

9. като се има предвид, че всички европейски потребители се ползват от едни и 
същи права, счита за неприемливо, че съществуват разлики в качеството на 
хранителните продукти, които се рекламират и разпространяват на единния пазар 
под едно и също търговско наименование и с една и съща опаковка, когато тези 
разлики в качеството не се дължат на основателни фактори като предпочитания 
на потребителите, място на производство, специфични местни изисквания или 
разлики в технологиите или снабдяването със суровини; приветства приемането 
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на преразгледаната Директива за нелоялните търговски практики и стимулите на 
Комисията за тази цел и подкрепя работата и констатациите на Съвместния 
изследователски център, като всички те са насочени към решаване на проблема с 
разликите в качеството на храните; призовава за предприемане на всички 
необходими мерки за предотвратяване на каквито и да било пречки пред 
функционирането на единния пазар, като се отчитат надлежно различията между 
държавите членки по отношение на пазарните условия, покупателната способност 
и данъчните режими;

10. изисква от държавите членки бързо и правилно да включат преразгледаната 
Директива за нелоялните търговски практики в националното си законодателство 
и да засилят действията и сътрудничеството за противодействие на тези практики 
съвместно с Комисията; подчертава значението на прилагането на 
съществуващото законодателство в областта на храните и защитата на 
потребителите с оглед на идентифицирането и премахването на подобни двойни 
стандарти; отново изразява своята подкрепа за правото на потребителите да се 
ползват от повече информация, като същевременно се стреми да гарантира, че 
политическите му стратегии са последователни в това отношение;

11. подчертава, че сложното законодателство на ЕС и неговото транспониране на 
национално равнище са определени от Комисията като една от първопричините за 
пречките на вътрешния пазар и нарушаването на равнопоставените условия на 
конкуренция; призовава Комисията да прилага стриктно принципа на отмяна на 
предишни тежести при въвеждане на нови по отношение на бъдещите 
законодателни инициативи с цел опростяване ва законодателството и намаляване 
на административната тежест;

12. припомня, че е важно да се гарантира, че наложените на трети държави забрани за 
влизане във връзка с COVID не засягат потока от стоки от една държава членка 
към друга, в случай че по транзитния маршрут се използва трета държава;

13. отбелязва, че пандемията е довела до допълнителни смущения в търговията за 
държавите членки и за териториите, които не са свързани с континентална 
Европа, и че трябва да бъдат проучени решения, за да се избегне такава ситуация 
в бъдеще;

14. припомня, че непоследователният процес на тестване между държавите членки за 
транзитно преминаващите водачи на камиони доведе до значителни забавяния по 
границите по време на пандемията;

15. припомня важната роля, която зелените ленти за преминаване по време на 
пандемията изиграха за поддържането на гладкото транспортиране на храни и 
медицинско оборудване между държавите – членки на ЕС;

16. настоява, че всички мерки, предприети от ЕС, следва да бъдат в съответствие с 
принципите на Световната търговска организация и да не ги нарушават никога и 
при никакви обстоятелства;

17. припомня забележката на комисията по земеделие и развитие на селските райони, 
че веригите за търговия на дребно използват различията в покупната цена на 
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селскостопанските стоки и храните между държавите членки, за да ги 
препродават в целия ЕС – практика, която вреди на местните производители на 
храни, които, наред със земеделските производители, често са подложени на 
натиск от страна на веригите за търговия на дребно да продават продукцията си 
на цени, по-ниски от производствените разходи; посочва, че в резултат на това 
веригите за търговия на дребно със селскостопански и хранителни продукти в 
държавите членки често продават храни на крайните потребители с надценка 
между 300 и 1000 %, което не гарантира качеството на пресните храни на 
достъпни цени за потребителите и има отрицателни последици под формата на 
щети за транспортната инфраструктура и околната среда, предвид милионите 
камиони, превозващи храни на дълги разстояния;

18. призовава Комисията да представи за одобрение от Европейския парламент и 
Съвета законодателно предложение, което да даде възможност на държавите 
членки да регулират маржовете на веригите за търговия на дребно, така че 
изкупните цени да гарантират на земеделските производители и преработвателите 
на храни разумна печалба, като по този начин им се даде възможност да 
продължат своето селскостопанско производство и преработка на храни, както и 
да се гарантира, че потребителите плащат справедливи цени за висококачествени 
храни от европейски и по-специално местен произход.
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